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MONTAZ KONVEKTORU. STAVEBNIi CAST:

Pro spravnou funkci konvektoru je tfeba splnit nékolik obecnych zésad:

- Spravné nainstalované téleso ma vyménik umistény dale od okna.

- K propojeni vyméniku a rozvodného potrubi je nezbytné uzit standardné dodavané nerezové hadice s nerezovym oplasténim (neni-l
doporuceno jinak), které jsou vzdy sougasti dodavky.

- V praxi umoznuji lepsi piistup pod otopny registr bez jeho demontéZe od topného systému, napf. pii Cisténi.

- Doporugujeme piipojeni topného systému pomoci uzaviraciho Sroubeni a termostatického ventilu.

- Pfivod teplonosného média do otopného registru doporu€ujeme pfivést vzdy do trubky, ktera je dale od ventilatoru.

- U §ife 34cm je pouzit otopny registr OR-J3, kde teplonosné médium prochazi dvéma trubkami tam a jednou zpét.

- Vyménik u PKWOC je ¢tyitrubkovy, jeden okruh slouzi pro napojeni topného okruhu a druhy pro napojeni na chladici okruh (viz.
obrazek €. 4). Volba topného okruhu ve vztahu ke vzdalenosti od ventilatoru neni duleZita - obé ¢asti vyméniku jsou ofukovany stejné.

- Spravné nainstalovany konvektor je ulozen vodorovné a vana konvektoru ma homi okraje nezborcené a neprohnuté tak, aby byla
zajisténa spravna funkce pochozi mfizky a moznost odvzdusnéni vyméniku.

- Spravné nainstalovany konvektor mé ozdobny ramecek (profilu U) na trovni podlahové krytiny v toleranci +2mm.

- Aby se zabranilo znegisténi vnittku konvektoru, doporucujeme kryci desku ponechat po celou dobu stavebnich praci.

- Standardné dodéavana deska neni pochozi, Ize objednat desku se zvySenou nosnosti.

- Sestava ventilatorti je pfipevnéna k vané pomoci magnett. U chladicich a nerezovych konvektortl jsou pouZity misto magnet( suché
zipy. Tento systém umozriuje vyjmout ventilatory z konvektoru béhem montéze, tak aby nedoSlo k jejich poSkozeni nebo zneisténi apod.

- Podlahovy konvektor musi byt pevné zabetonovany. Stavéci Srouby slouZi pouze k horizontalnimu vyrovnani vany konvektoru.

- Pfed zabetonovanim musi byt konvektor zafixovan do podlahy pomoci kotvicich Sroubd, které zabrani vertikélnimu posunu konvektoru
pfi nasledném zaliti betonem. Pfi zalévani betonem je mozné rovnéz konvektor svisle zatizit.

- Konvektor je tfeba pfi betonovani rozepfit, aby nedoSlo ke zborceni vany.

- Doporucujeme provést fixaci a zvukovou izolaci tak, Ze se konvektor podél boku i pode dnem zalije fidkym betonem nebo volny prostor
alespor vypéni vhodnym materidlem. Optimaini zvukové odhluceni se docili pfimym zalitim konvektoru betonem.

- Pfi instalaci konvektoru s ventilatorem do volného prostoru miize dochézet ke zvy$ené hiucnosti, proto doporu¢ujeme objednat vanu
s akusticky absorpénim materialem.

- Montéz do zdvojenych podiah je popsana dale.

- VSechny typy PKIOC a PKWOC maji standardné zabudovany odtok kondenzatu. Pfi montézi nezapomerite pfipajit trubicku na dné
konvektoru na potrubi se zajisténym spadem pro odvod kondenzatu. Odtok doporu€ujeme vybavit sifonem proti zapachu.

Pred vlastnim zabudovanim podlahového konvektoru PKOC:

- Baleni odloZte kryci desku a uschovejte ji pro zpétné zakryti po vyjmuti vnitfnich sou¢asti podlahového konvektoru

- Odstfizenim Eervenych fixacnich paskd uvolnéte otopny registr a zabaleny ventilator

- Odtrhnéte box s regulaci (pfichycen na suchém zipu), vyjméte otopny registr a zabaleny ventilator s pfipojenym pfivodnim kabelem regu-
lace, vSe uskladnéte bez poskozeni na dobu potfebnou k manipulaci, ustaveni, zabudovani vany podiahového konvektoru a zaliti betonem

- Otvory po &ervenych fixacnich pascich je mozno utésnit pfiloZzenymi zatkami zevnitf konvektorové vany (zamezeni proteceni betonu
do konvektoru)

- Rozpérkou umisténou uprostfed vany (viz. obrazek €. 3) v prostoru pochozi mfizky zajistéte proti prohnuti vany kon-
vektoru béhem zalivani betonem (podle délky konvektoru pouzijte vice rozpérek, rozpérky nejsou soucasti konvektoru)

- Vratte kryci desku na pvodni misto podlahového konvektoru

Montaz konvektoru

Pro postup, kdy byla v podlaze ponechana montazni drazka nebo pfi rekonstrukci do starsi podlahy plati: hloubka drazky = vyska
konvektoru +10 az 15mm, $itka otvoru = §itka konvektoru +20mm. V pfipadé montaZe pred betonazi podlahy je tfeba vyskové
sladit hrubou podlahu s budouci &istou podlahou.

- Ustavte konvektor na misté a naméfte pozice pro upevnéni kotev.

- Po pfipevnéni kotev k podlaze vySkové usadte konvektor a kotvu pfipevnéte s vanou konvektoru.

- Protahnéte do vany konvektoru pfivodni potrubi a elektroinstalaci.

- Provedte kontrolu spravného usazeni zejména vysky, rovinnosti a zborceni. Pro kontrolu je mozno poloZit pochozi mfizku.

- Provedte fixaci a zvukovou izolaci tim, Ze konvektor podél boku i pode dnem zalijete fidkym betonem, nebo alespof vypénte
vhodnym materidlem.

- Optimalni zvukové odhluénéni docilite pfimym zalitim konvektoru do betonu.

- Pfi instalaci konvektoru s ventilatorem do volného prostoru konvektoru mize dochézet ke zvySeni hlu€nosti.

- PoloZte podlahovou krytinu (dlaZbu, koberec).

- Montaz konvektoru se standardnim rdmeckem U (viz. obrazek: fez spravného zabudovani konvektoru): silikonem zaCistéte
prostor mezi rameckem (obr.1) a podlahovou krytinou.

- Montaz konvektoru s rAmeckem tvaru F (viz. obrazek: fez spravného zabudovani konvektoru) nasadte az po dokonceni vSech
montaznich praci, aby se neposkodil.

- Pfi montazi konvektoru do dfevéné podlahy doporu€ujeme prostor mezi konvektorem a podlahou vyplnit korkovou dilatacni paskou.

- PoloZte kryci fizku.

Po skon¢eném zabudovani podlahového konvektoru PKOC (zaschnuti betonu):

- Odstrarite kryci desku a rozpérky

- Zkontrolujte stav uvnitf vany a Setrné odstrafite zbytky zaschlého betonu, doporu€ujeme vyluxovat drobné necistoty a prach,
které vyrazné zkracuji Zivotnost a zpGisobuji vyssi hlu¢nost ventilatord

- VloZte registr a pfipojte potrubi za pomoci klicti (viz. obrazek 1), aby se eliminoval kroutici moment na pajeny spoj, pfi nedodrZeni
tohoto postupu muze dojit k poskozeni pajenych spoju a tim k nasledné netésnosti registru.

- Zabaleny ventilator zbavte obalu a usadte jej na fixacni body (2 vy€nivajici nyty). Doporucujeme zacit stranou odvracenou od motoru.
Ze spodu ventilatoru je antivibracni podloZzka se stfedicimi otvory. Podle hloubek kandlt rozliSujeme pozice ventilatorll (viz. obrazek 2)

Rez spravného zabudovani konvektoru

1- U rdmecek
T ; ; 2 - pochozi mfizka
000000, Z, 3 - F rdmecek

: 3 4 - Gista podlaha
5 - betonova vypli
6 - ventilator
7 - hruba podlaha
8 - kotva
9 - stavéci Sroub
10 - tepelna izolace
11 - vyménik
12 - sparovaci hmota (silicon)

Tepelna izolace neni soucasti dodavky.

MOZNOSTI ZABUDOVANiI KONVEKTORU DLE TYPU PODLAHY

A - Montaz zabetonovanim

Nejcastéjsi varianta montaze - v podlaze je pfipraven stavebni otvor
pro umisténi konvektoru nebo je konvektor pfimo zalit betonem. Mon-
tazni postup je blize popsan v kapitole MontaZ konvektoru - stavebni
Cast. Vanu konvektoru je tfeba pfi betonovani rozepfit, aby nedoslo

k podéIinému prohnuti. Je vhodné téZ konvektor podél vyméniku

na boku vnéjsi strany vany tepelné zaizolovat, aby nedochazelo

k tepelnym ztratam do podlahy.

B - Montaz do nizké zdvojené podlahy

V tomto pfipadé je nutné konvektor zafixovat k hrubé podlaze pomoci
kotvicich Sroubli a pomoci stavécich Sroubl konvektor horizontalné
vyrovnat. S ohledem na volny prostor pod podlahou okolo konvekto-
ru, doporucujeme k potlaceni hluénosti vanu konvektoru vybavit akus-
ticky absorp&nim materidlem, viz. volitelné pfislusenstvi.

C - Montaz do vysoké zdvojené podlahy

Jde o individualni feSeni pro kazdy projekt. Montazni postup je shod-
ny s variantou B. Pouze misto kotvicich Sroubu se pouZzije ocelovy
nosnik, ktery podpira konvektor po celé Sifce. S ohledem na volny
prostor pod podlahou okolo konvektoru, doporu€ujeme k potlaceni
hlu€nosti vanu konvektoru vybavit akusticky absorpénim materialem
viz. volitelné prisluSenstvi. Technické provedeni je dohodnuto na za-
kladé pozadavku zakaznika.
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CONVECTOR ASSEMBLY. CONSTRUCTION PART:

To provide proper convector functioning, several general rules must be followed:

- The exchanger of a properly installed element is placed further away from a window.

- To connect the exchanger with the distribution pipelines, stainless coated hoses delivered in a standard delivery must be used (unless
recommended otherwise) in practice they allow easier access under the heating register without its disassembly from the heating
system, e.g. for cleaning.

- We recommend connecting the heating system with a closing screw union and a thermostatic valve.

- The input of the heat-carrying medium into the heating register is always recommended to lead into the pipe further away from the fan.

- For the 34 cm width, OR-J3 heating register is used, where the heat-carrying medium passes through two pipes there and one pipe back.

- The PKWOC exchanger consists of four pipes; one circuit serves for connecting the heating circuit, and the other for connecting the cooling
circuit (fig. 4). The choice of a heating circuit regarding the distance from the fan is unimportant - both exchanger parts are fan-cooled equally.

- A properly installed convector lies horizontally, and the upper rims of the convector tank are not fallen or bent, securing both proper
function of the walking grid and the possibility of exchanger deaerating.

- The decorative moulding of a properly installed convector is at the floor level, with +2 mm tolerance.

- To avoid contamination inside the convector, it is recommended to keep the cover panel on during construction work.

- The standard panel delivered is not designed for walking; a panel with increased capacity can be ordered.

- The set of fans is attached to the convector tank with magnets. We are using velcro fastening instead of magnets for cooling and stain-
less units. This system allows taking the fans away from the convector during assembly, thus preventing their damage, soiling, etc.

- Afloor convector must be embedded in solid concrete. Levelling screws serve only for horizontal levelling of the convector tank.

- Before embedding in concrete, a convector must be attached to the floor with anchor screws, preventing the convector from moving
vertically during the concrete work. When pouring the concrete, the convector may also be vertically loaded.

- During the concrete work, the convector needs to be braced to prevent tank deformation.

- We recommend you implement both fixation and noise insulation by either pouring thin concrete or using suitable foam to fill the area both
along the side and under the bottom of the convector. Optimal noise insulation is achieved by direct embedding of the convector into concrete.

- Installing a convector with a fan into open space may result in increased noise. We therefore recommend you order a tank with acousti-
cally absorbent material.

- Assembly into double floors is described below.

- All convectors with stainless tanks, and all PKIOC and PKWOC types, have either a condensate built in as standard. During assembly,
do not forget to connect the tube on the bottom of the convector with a with secured drain pipe for either waste condensate. We recom-
mend equipping the drain with a siphon to prevent odour.

Before Mounting the PKOC Floor Convector:

- After unpacking, remove the cover panel and keep if for subsequent covering after the removal of the internal components of the floor
convector.

- Cut off the red fixation bands to release both the heating register and the packed fan.

- Remove the regulator box (attached to the tank bottom with a Velcro), take out both the heating register and the fan with a connected
input regulator cable; store everything without damage, for the period required for handling, fitting, and building in the floor convector
tank and concrete pouring.

- Red fixation band holes may be sealed with attached plugs inside the convector tank (While preventing the concrete from leaking into
the convector).

- Use the spacer placed in the middle of the tank (fig. 3) in the walking grid space to prevent convector tank deformation during concrete
pouring (based on convector length, several spacers may be used; spacers are not part of the convector).

- Return the cover panel back to its original position on the floor convector.

Convector Assembly

In case a mounting channel was left in the floor, or when restoring an older floor, the following is valid: Channel height = convector
height + 10 to 15 mm; channel width = convector width + 20 mm. If assembly precedes the floor concrete work, it is necessary to
level the rough floor with the future clean floor.

- Fit the convector in place and measure positions for anchor fastening.

- After fastening the anchors to the floor, fit the convector at the right height and fasten the anchor to the convector tank.

- Bring both the pipeline and wiring into the tank.

- Check proper placement, especially the height, level, and distortion. Placing the grid may help with necking.

- Install both fixation and noise insulation by either pouring thin concrete or using suitable foam to fill the area both along the side
and under the bottom of the convector.

- Optimal noise insulation is achieved by directly embedding the convector into concrete.

- Installing a convector with a fan into open space may result in increased noise.

- Lay the flooring (tile, carpet).

- Assembly of a convector with a standard U frame (see fig.-sectional View of Proper Convector): Finish the space between the
frame (I U section) fig. 1 and the flooring.

- Assembly of a convector with an F frame (see fig.-sectional View of Proper Convector).

- Place the frame only after completing all assembly work to avoid its damage.

- When mounting the convector into a wooden floor, we recommend filling the room between the convector and the floor with cork
dilatation tape.

- Lay the cover grid.

After the PKOC Floor Convector Fitting is Completed (the concrete is dry):

- Remove the cover panel and spacers.

- Check the tank interior and carefully remove the remains of dry concrete; we recommend you vacuum small pieces of dirt and
dust that shorten the fan life significantly and cause increased noise production.

- Insert the register and connect the pipes using wrenches (see fig.1) to eliminate the torque on the soldered seam. Failure to follow
this instruction disobeying this method may result in the damaging of other soldered seams leading to consequent register leakage.

- Remove the packaging from the fan. Place the fan onto fixation points (2 protruding rivets). It is recommended to start with the
side facing away from the motor; there is an anti-vibration pad with centre holes underneath the fan. Fan positions are distin-
guished based on channel depth (see fig. 2).

Sectional View of Proper Convector Installation

1-U frame
A 2 - walkable grid
. 3-F frame

i = 4 - clean floor
5 - concrete fill
6 - fan
7 - rough floor
8 - anchor
9 - setting screw
10 - heat insulation
11 - exchanger
12 - jointing material (silicon)

Heat insulation is not part of the
delivery.

POSSIBILITIES OF CONVECTOR INSTALLATION BASED ON FLOOR TYPE

A - Embedding into concrete

The most frequent version of installation - either a construction hole
for placing the convector is prepared in the floor or the convector is
embedded in concrete directly. Assembly steps are further described
in the Convector Assembly - construction part chapter. During the
concrete work, the convector tank needs to be braced to prevent
longitudinal deformation. It is also convenient to insulate the convec-
tor along the exchanger, on the outer side of the tank, to prevent heat
loss into the floor.

T , B - Installation into a low double floor

In this case, the convector must be attached to the rough floor using
the anchor screws, and horizontally levelled with holding screws. Due
to the open space under the floor around the convector, to suppress
the noise, we recommend equipping the convector tank with acousti-
cally absorbent material, see Optional Accessories. Such construction
is convenient for common use load.

C - Installation into a high double floor
This is an individual solution for each project. The assembly method
is identical with version B; only, instead of anchor screws, a steel
bearer is used, supporting the entire convector width. Due to the
open space under the floor around the convector, to suppress the
noise, we recommend equipping the convector tank with acoustically
absorbent material, see Optional Accessories. The technical version
[ 1 is agreed upon based on the customer's requirements.

MOHTAX KOHBEKTOPA. CTPOUTEJIbHAA YACTb:

nsa npaBunbHON (PYHKLIMKU KOHBEKTOPA HEOOXOANUMO BbINOMHUTL HECKONbLKO OBLMX NPUHLIMNOB:

- Tennoo6MeHHIK MPaBUIbHO YCTAHOBNEHHOMO KOHBEKTOPA AOITKEH BbiTb PaCrONOXeH NOAAbLLIE OT OKHa.

- ins coenvHeHWs TennoobMeHHuKa 1 pacrpeaenuTenbHoro TpyGonposoda HeoBXo[MMO MCTIONb3oBaTL CTAHAAPTHO MOCTABISIEMbIE HEPXaBEHo-
LUVe LLMaHTY C HepXkaBetoLLieit 0BONIOUKOI (ECTM He PEKOMEHAYETCS! MHOE), KOTOpbIE BCETAa BXOAST B KOMMIEKT NOCTABKY.

- B npakTike OHM YryuLLaIoT [OCTYN NMOZ OTOMMTENbHBIN PerncTp 6e3 HeOBXOAMMOCTY €ro AEMOHTaXa C CUCTEMBI OTOMMEHMS, HAaNpUMep Mpu
OuMCTKe.

- PexomeHzayeM NoAKIIoYMTb CUCTEMY OTOMMEHWS], MPUMEHVB 3aMOpPHbIA KpaH 1 TEPMOPEryNMPYHOLLAI  BEHTUTTb.

- Mopaqy TenrioHoCUTENs B OTOMUTENbHBINA PEMCTP PEkOMEHAYeM Beeraa obecneunTs TpyOKoi, HaxomsLLeicst NofaribLLEe OT BEHTUISTOpa.

- Y WwrpuHb! 34 cM NpuMeHeH oTonuTenbHbIN perctp OR-J3, rae TennoHocuTenb NpoXoauT B pervcTp AByms Tpybkami, a 06paTHO OfHOA.

- Tennoo6meHH1K «PKWOCY YeTbIpexTpyBHbIit, OBVH KOHTYP CIyXWT ANs NOAKIIOYEHNS K OTOMUTENBHOMY KOHTYPY, @ BTOPOVA - NS NOAKIiove-
HUs! K OXraXaaloLemMy KOHTYpY (puc. 4). BbIGop oTOMMTENBHOMO KOHTYPa B OTHOLLEHINM PACCTOSIHUSI OT BEHTUNSITOpa HE UMEET 3HaueHus - 0be
yacTi TennoobMeHHIKa 0BayBatoTCS OAMHAKOBO.

- MpaBurbHO YCTaHOBMEHHBI KOHBEKTOP pacrionaraeTcs Fopu3oHTaIbHO, BEPXHIE Kpasi BaHHbI KOHBEKTOPA He [OMKHbI BbITb MCKPUBIEHD! UMK
V30rHYThI Anisi 0BecrieqeHms NpaBuibHOM thyHKLMW XO[OBOIA PELLIETKM 1 BOIMOXHOCTY OTBOAA BO3AyXa.

- Y NpaBUIIbHO YCTAHOBNEHHOTO KOHBEKTOPA [iEKOpaTUBHAS! MNaHKa HaXOAMTCS Ha YPOBHE HAMOMBHOMO NOKPHITUS C AOMYCKOM +2 MM.

- inst npenynpexaeHusi 3arpsisHeHNst BHYTPEHHETO MPOCTPaHCTBa KOHBEKTOPA, PEKOMEHAYEM Ha BpeMsi BCEro Nepuoaa CTPoUTENbHbIX pabot
OCTaBUTb 3aKPLIBAIOLLIYIO NINTY.

- CTaHaapTHO nocTaerisieMast NivTa He NpeaHasHaueHa Arist XOKAEHHs, MOXHO 3akasaTb NIUTY C MOBILLEHHOI HECYLLEH CIOCOBHOCTbIO.

- KomnnekT BEHTUNSTOPOB MPUKPEMIIEH K BaHHE C MOMOLLIbIO MarHUTOB. [iNsi OXMaaaloLLMX KOHBEKTOPOB V1 Arist KOHBEKTOPOB 13 HEpXKaBeiik C-
rorb3yem 3acTexKy-nuny4Kky BMECTO MarHuToB. OTa cuCTEMa NO3BOMSIET BbIHYTb BEHTUNSTOPbI 3 KOHBEKTOPA BO BPEMS MOHTaa@ Tak, YTobbl
He MPOM3OLLITO WX MOBPEXZEHME, 3arpsisHEHE U T.N.

- BHyTpUNOmbHbIit KOHBEKTOP [OMKEH BbiTb MPOYHO 3aBETOHUPOBAH. Peryn1poBOUHbIE BIUHTBI CITy)XaT TOMbKO Aist FOPU3OHTAMBHOTO BbIPaBHN-
BaHus! BaHHbI KOHBEKTOPA.

- Mepen GeToHMpoBaHMEM, KOHBEKTOP AOIKeH BbiTb 3achyKCMpOBaH K MOy C MOMOLLbK0 aHKEPHBIX GONTOB, KOTOpbIE MPEAOTBPALLAOT BEPTUKaTb-
HOE CMeLLieHVe KOHBEKTOPa Mpy mocrieaytoLLieii 3anmeke 6eToHOM. Mpy 3anmBke GETOHOM, KOHBEKTOP MOXHO Taloke BEpTUKarbHO MPUAABUTS.

- Mpy 6ETOHMPOBAHNI KOHBEKTOP CreayeT oBecrewnTb pacriopkamu BO U3BexaHue UCKPUBMEHMS BaHHbI.

- PexoMeHziyeM BbIMOMHIT Ch1KCALWIO M 3BYKOM3ONSLIMIO MyTeM 3arvBaHIst GKOro GETOHa i COOTBETCTBYHOLLIETO MeHoMaTepuara BAOMb GOKOBbIX
CTEHOK 1 110f3, iHOM KOHBEKTOpa. OnTyMaribHast 3ByKOW3O0MSILS [JOCTURAETCS MPSIMbIM 3aMBaHEM KOHBEKTOPA B BETOH.

- Mpu ycTaHoBKe KOHBEKTOPA C BEHTUNSTOPOM B CBOGOAHOE MPOCTPAHCTBO, BO3MOXHO MOBILLEHIE YPOBHS LLyMa, B CBSI3V C 3TUM pekoMeHayem
3aKa3aTb BaHHY C LLYMOMONTIOLLAOLLMM MaTepuasnom.

- MoHTaX B CABOEHHBIIA MION OMMCaH Aaree.

- Bce koHBekTOpbI C HepxaBetoLLer BaHHoI 1 Bee UMbl «PKIOC» 1 «PKWOC» nmetoT cTaHgapTHO BCTPOEHHBI OTTOK KoHaeHcaTa. Mpu MoH-
Taxe He 3abyAbTe NoaKNiouMTb TPYBKY Ha AHE KOHBEKTOpa K TPyGoNpoBoay ¢ obecriedeHem oTToka koHaeHcata. OTTok pekomeHayem 06o-
PyroBaTh NPOTUBO3AMNaXOBbIM CHEIOHOM.

Mepep ycTaHOBKOW BHYTpUNONbLHOIO KoHBeKTOpa «<PKOC»:

- Mocrie pacnakoBKy CHSITb 3aKPbIBAIOLLYHO NAKTY U COXPaHUTB s 0B6paTHON YCTAHOBKY NOCKIe BbIHUMAHMS BHYTPEHHIX AETanei BHyTpUNonb-
HOTO KOHBEKTOpA.

- YcTpaHeHeM KpacHbIX (OUKCHPYHOLLMX TIEHT, 0CBOBOAMTL OTONMTENbHBINA PETACTP M YNakoBaHHbIA BEHTUNSTOP.

- OTopBaTb GOKC perynupoBKM (MPUKPENTEH MMUMYYKOiA HA JHE BaHHBI), BbIHYTb OTOMUTEMbHBIA PETACTP W YNaKoBaHHbIA BEHTUASTOP C NOAKIIO-
YeHHbIM BBOAHbIM kabenem perynvpoBki, BCe CknaamposaTh 6e3 NoBPEXAEHIs B TE4EHM CpOKa HEOBX0AMMOrO NSt MaHUMyNSILUK, YCTaHOB-
K, BCTpanBaHWA BaHHbI BHYTPUMONbHOMO KOHBEKTOPA W 3a5nBKU 6ETOHOM.

- OTBEpCTMS NOCIIE KPaCHBIX (PUKCUPYHOLLMX NIEHT MOXHO 3aKpbITb MpUraraeMbIMK 3arsyLLKamy U3HYTPW KOHBEKTOPHOW BaHHbI (NpeaoTepaLLe-
HuWe NpoTeYkn GeTOHa BO BHYTPb KOHBEKTOPA).

- Pacriopkoli, pacronoeHHol B cepeayHe BaHHbI (puc. 3), 3achvKe1poBaTh Nporb BaHHbI KOHBEKTOPA B MPOCTPAHCTBE XOLOBOI PELLETKM BO BPEMS!
3armBaHs GETOHOM (B 3aBICMOCTM OT [ HbI KOHBEKTOPA, MPUMEHNUTD HECKONBKO PacriopoK, Pacriopkvl He SIBMSOTCS COCTABHOM YaCTbHO KOHBEK-
Topa).

- OBpatHas ycTaHoBKa 3akpbIBAOLLEN NAUTLI HA NEPBOHAYANbHOE MECTO BCTPaNBaEMOro B Mo KOHBEKTOpa

MoHTax KOHBeKTOpa

IMpw ycTaHoBKe C UCMONb30BaHMEM, OCTaBMEHHOTO B NOMY, MOHTAaXXHOTO Nasa Unu PEKOHCTPYKLMW B CTapoM nory: rnybuHa nasa =
BbicoTa koHBekTopa + 10 10 15 MM, WipmMHa nasa = WuHa koHBekTopa + 20 MM. Mpn MoHTaxe neper GeToHNpoBaHWEM nona, He06X0AMMO
OTKOPPEKTMPOBATb BBICOTY YEPHOBOTO Nofa ¢ y4ETOM ByayLLero Y1CTOBOro nona.

- YCTaHOBUTb KOHBEKTOP HA MECTE W1 3aMepUTb MO3MLMK ANs PUKCaLMK aHKepoB.

- Mocne npuKkpenneHnst aHKePOB K MOy, YCTaHOBUTb KOHBEKTOP B BEPTUKAMBHOM NMOCKOCTY M MPUKPENUTL aHKep C BaHHOW KOHBEKTOpA.

- MpoBecTy B BaHHYI0 KOHBEKTOPA NOABOAALLMI TPYOGONPOBOA 1 3NEKTPONPOBO/KY.

- MpoBepuTb NPaBUNLHOCTbL YCTAHOBKM, MPEXAE BCEro - BbICOTY, MOMOXEHNe OTHOCUTENBHO MNOCKOCTU Nona, OTCYTCTBIUE UCKPUBMEHNS.
[Insi KOHTPOMS MOXHO MONOXMTb XOOBYIO PELLIETKY.

- BbINOnHMTL hurKcaLmio 1 3BYKOU3ONALMIO NyTEeM 3an1BaHWs XuAKoro GeTOHa Unn COOTBETCTBYIOLLErO NeHomaTepuana Baonb 6oKoBbIX
CTEHOK 1 MOZ, AHOM KOHBEKTOpa.

- OnTumanbHas 3ByKOM30NALMS AOCTUrAeTCs NPSMbIM 3annBaHNeM KOHBEKTOPa B 6ETOH.

- Mpw ycTaHOBKE KOHBEKTOPA C BEHTUNATOPOM B CBOGOAHOE NPOCTTAHCTBO, BO3MOXHO MOBLILLEHINE YPOBHS LLYMA.

- MonoxuTb HanomnbHoe MoKpbITHE (NANTKY, KOBEP).

- MoHTax koHBeKTOpa Co cTaHAapTHol U-06pa3Hoit pamKkoi (CM. pUCYHOK): CUMMKOHOM 3a4KCTUTL MPOCTPAHCTBO MEXAY pamKol (Mpochurb
| U-Pa3pe3-npaBurnbHoii yCTaHOBKW KOHBEKTOpA) pUC.1 1 HaNorbHbIM MOKPbITUEM.

- MoHTax koHBekTopa ¢ F-06pa3Hoii pamKoii (CM. pUCYHOK-PaBUIbHON YCTaHOBKW KOHBEKTOPA) YCTAHOBMTE TONBKO NOCHE OKOHYaHMSs BCeX
MOHTaXHbIX paboT BO 13bexaHune noBpexaeHNs.

- Mpn MOHTaXe KOHBEKTOpa B AAePeBSHHbINA MO, PeKOMEHAYeM 3aronHUTL NPOCTPAHCTBO MEX[Y KOHBEKTOPOM M MOMOM NpoBKOBOW kOM-
NEHCALOHHO NEHTOIA.

- MonoXuTb 3aLWNUTHYIO PELLETKY.

Mocne 3aBeplueHNs yCTaHOBKM BHYTpMNONnbHOro koHBekTopa «PKOC» (BbicbixaHus 6eToHa):

- YCTpaHuTe 3aKpblBatOLLYIO NUTY 1 PaCTIOPKM.

- MpoBEpLTE COCTOSHIE BHYTPY BaHHSI M OCTOPOKHO YCTPAHITE OCTATKA BbICOXLLIETO BETOHA, PEKOMEHYEM MbIIIECOCOM YCTPAHUTL METKVE HEUCTOTbI
1 Tbirlb, KOTOPbIE 3HAUMTENBHO COKPALLAHOT CPOK CryKObl W BbI3bIBAIOT YBEMMYEHIE LLyMa CO3NaBAEMOT0 BEHTUIIATOPaMMU.

- BcTaBuM perucTp 1 NofkmtoumM TpyGonpoBOA Mpy NOMOLUM Kiioua (CM. PUCYHOK 1), YTOBbI SNMMUHUPOBATL KPYTALLMA MOMEHT, BO3-
DEVCTBYIOWMIA HA NAsHOE COEMHEHWE, NPW HECOBMIO[EHUM 3TOTO NPaBUMa MOXET NPOU3ONTU MOBPEXAEHUE MasHbIX COEAUHEHUI C
NoCneAyHoLLMM HapyLIEHUEM TepMETUYHOCTU PETUCTpa.

- 13 ynakoBaHHOrO BEHTUNATOPA YCTPaHUTE YNaKOBKY W YCTAHOBUTE €10 Ha KPEMEXHbIE TOUKM (2 BbICTYNAKOLUME LUTOKW), PEKOMEHAYEM
HavaTb CO CTOPOHbI NPOTUBOMOMNOXHOW ABUIATENIO, BHUA3Y BEHTUNSTOPA UMEETCS aHTUBUOPALMOHHAS NOAYLLKA C LIEHTPUPYIOLLMMA OT-
BEPCTUSIMU. B 3aBUCMOCTM OT rMyGuHbI KaHanoB, pasnuyaem No3uLMm BEHTUNSTOPOB (CM. PUCYHOK 2).

Pa3pe3 npaBunbLHOW YCTaHOBKM KOHBEKTOPA

1 2 3 1 - U-06pasHas pamka
| | | 2 - 3aKpbiBaloLLas peLueTka,
12 ) npefycMOTpeHHast Anst XoAb0b!
- F-o6pasHas pamka
- YXCTOBOW Non
- GETOHHOE MOKPbITUE
- BEHTUNATOP
- YEPHOBOVA Mon
- aHkep
9 - ycTaHOBOYHbI 6oNT
10 - Tennousonauusa
11 - TeNNOOBMEHHMK
12 - repmMeTmK (CUIMKOH)

3
4
5
6
7
8

Tennousonsauns He BXOAUT B KOMMIEKT
NnocTaBKku.

BO3MOXXHOCTH YCTAHOBKW KOHBEKTOPOB B 3ABUCUMOCTW OT TUMNA MONA

A - MoHTax GeToHMpoBaHUeM

YalLie BCero np1mMeHsieMblii BapiaHT MOHTaXa - B MOy NOAOTOBNEHO
CTPOUTENBHOE OTBEPCTHE [ YCTaHOBKI KOHBEKTOPA MMM KOHBEKTOP
npsivo 3anuT GeToHoM. Mopsiok MoHTaxa Gonee Nogpo6HO onncaH B
pasnene MoHTax KOHBEKTOpA - CTpOUTENbHas YacTb. BaHHy KoHBEKTOpa
npy 6ETOHMPOBaHWM HEOBXOAMMO 0BECTEMTb pacriopkamm, YTobbl He
npow3oLLen MpoaonbHbIA Nporub. Takke PeKOMEHLYeTCs KOHBEKTOP
BAONb TeNNoo6MeHHIKa, ¢ GOKOBOIH BHELLHEI CTOPOHbI BaHHbI, TEpMU-
Yeck 3a130MMpoBaTb, 4ToBbI He MPOUCX0aUNa NoTepst Tenna B nony.

B - MoHTaX B HU3KUI ABOMHON non

B aTOM Criyuae KoHBEKTOp HEOBXOAMMO 3ahUKCMpOBaTH B rpyBom nomy
MU MOMOLLM @HKEPHbIX GOMTOB M MPY NOMOLLM PErYTIMPOBOYHBIX BUHTOB
KOHBEKTOP OPU3OHTANBHO BLINPSIMUTL. B 3aB1CMOCTM OT CBOGOAHOMO
MPOCTPaHCTBA MOZ MOJIOM OKOFO KOHBEKTOPA, PEKOMEHZYEM AN Mo-
[JABNEHVs! LWyma 06opy/0BaTL BaHHY KOHBEKTOPA LLYMOMOMTIOLLAIOLLM
MaTepvasnom, CMOTpUM BbiGupaemas KoMnneKTaums. 1a KOHCTPYKUMS
MpUCTIocoBeHa Ans Harpy3ki1 Npu 0BbI4HOM CTIOCOBE NPUMEHEHNS.

C - MoHTax B BbICOKMI ABOVWHON Non

Peub et 06 nHaVBIMAYanbHOM PELLEHIM s Kaxaoro npoekTa. Mops-
[I0K YCTaHOBKYW Nofjo6eH BapuaHTy b, Tonbko BMECTO aHKEpHbIX GorToB
MPUMEHSIETCA CTarnbHas HeCyLLas KOHCTPYKLIWS, KOTOpas NoaaepXuBaeT
KOHBEKTOP MO BCEW LUMPUHE. B 3aBucMMOCTI OT cBOGOHOMO MpOCTpaH-
CTBa MOf MOIOM OKOIO KOHBEKTOpA, PEKOMEHAYEM Ans NofaBeHuns
Luyma 060pynoBaTh BaHHY KOHBEKTOPA LLYMOMONTIOLLAIOLLNM MaTepua-
110M, CMOTPUM BbIBrpaemyto KoMnnekTaLmio. TeXHUYECKOE peLLeHme
COrMacoBaHO Ha 0CHOBaHUW TpeBoBaHMil 3akaa4uka.

Obrazek 1/ Figure 1/ PucyHok 1

Obrazek 2 / Figure 2 / PucyHok 2
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Obrazek 3 / Figure 3 / PucyHok 3
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Obrazek 4 / Figure 4 / PucyHok 4

Napojeni — chladici systém
Connection - cooling system
MoacoeanHeHIe — cUCTEMa OXMaXaAEHNS

Napojeni — topny systém
Connection - heating system
MoacoeanHeHme — cucTeMa OToNNeHNs
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Vseobecné :

* Vyrobky se nesméji pouzivat v agresivnim atmosférickém prostfedi (chlér, Ziraviny €i jiné
chemikalie) nebo byt takovymi latkami Cistény.

* Vyrobky nesméji byt umistény v prostfedi se zvySenou vilhkosti (bazény, skleniky apod.)
pokud nejsou vyrobeny v Upravé, které je odolna tomuto prostredi.

» Vyrobky musi byt po zabudovani peclivé zakryty az do uplného ukonceni vSech stavebnich
praci, tak aby nedoslo k jejich ndslednému poskozeni €i znecisténi.

+ Otopna télesa musi byt udrzovana v Cistoté a zejména vyrobky s ventilatory je nutné pra-
videlné& Cistit, tak aby nedos$lo k jejich mechanickému poskozeni a nasledné celkové ne-
funkénosti.

* Podrobnéjsi informace jsou k dispozici v Provoznich a zaru€nich podminkach, které jsou
ke stazeni na www.licon.cz nebo na vyzadani u obchodniho oddéleni spole¢nosti Licon.

General:

* The products should not be used in aggressive atmospheric environment (chlorine, caustic
or other chemicals) or cleaned with such substances.

» The products may not be located in increased humidity environment (swimming pools,
greenhouses, etc.) if the manufactured version is not resistant to such environment.

» To avoid subsequent damage or fouling the products must be carefully covered after instal-
lation until the complete cessation of all building work.

* The heaters must be kept clean and especially the fan-equipped products must be cleaned
regularly to prevent mechanical damage and subsequent total malfunction.

+ Detailed information is available in Operational and guarantee conditions, downloadable
on www.licon.cz or upon request from Licon Sales Department.

O6wue npaBuna:

* MVspgenua He [OMKHbI noAaBepratbCs BO3OEWCTBUIO  arpeccuMBHOM cpefbl (xnopa,
pasbefaloWwnMx W MNPOYMX XMMUYECKUX BELLEeCTB), TakMe BellecTBa TakKke Henb3s
MCMonb30BaTh A5 YACTKN.

*  WN3penus Henb3s ycTaHaBNMBATbL B Cpefe C NOBbILEHHOM BNAXXHOCTbIO (0accelHbl, NapHUKX
M T.0.), ECNM OHU cneumnanbHO He NpeayCMOTPEeHbl AN Takon cpefbl.

» [locne ycTaHOBKM u3genus OOMKHbI ObiTb TWATENbHO 3aKpbiTbl BNMOTb A0 MNOMHOMO
3aBepLUeHNss BceX CTpouTenbHbIX paboT, YToObl He MPOM3OLINIO UX MOBPEXOEHUS Unun
3arpsi3HeHus.

* OTtonutenbHble NpubOpbLI criedyeT codepxaTb B YMCTOTE, B OCODEHHOCTW 3TO KacaeTcs
N34Eenuii C BEHTUNATOPaMU, KOTOPble HEOOXOAMMO PErynsipHO YNCTUTb, YTOObI He BbI3BaTb
MX MEXaHMYeCKOro NoBpeXaeHNs, BeayLLero K nonHon HedyHKUMoHanbHoCcTK npubopa.

+ Bonee nogpo6Hble MHOPMALN MOXHO HaUTN B Paboumx 1 rapaHTUNHbLIX YCIOBUSIX,
KOTOpbIE MOXHO ckadaTb Ha BebcTpaHuue www.licon.cz unm 3anpocuTb y TOProBoro
oTaena konaHuu JIMKOH.

Sa
En

Rozméry pfipojovacich otvoru
Dimensions of connection holes
Pa3mepbl NpucoeanHUTENbLHBIX OTBEPCTUN

PKOC 11/20
PKIOC 11/20

PKBOC 11/34 InPool

PKOC 8/28 A=50, B=50
PKOC 9/28 A=50, B=60

PKWOC 13/34

PKOC

11/28 A=80, B=20, C=74, D=57
11/34 A=79, B=10, C=70, D=62
11/42 A=120, B=31, C=70, D=54

PKOC

Moznosti pFipojeni
Way of connection
BapuaHT nogkniouyeHue

Do mistnosti Bocni
Roomside Side
B komHaTty Co cTopoHbI

K oknu
Windowside
K okHy

Obsah baleni
Content package
CopgepxaHue ynakoBku




